
SUSZARKA DO OBUWIA 

MODEL: WB-ESD19-002 

 
Przed użyciem należy dokładnie zapoznać się z treścią instrukcji obsługi oraz zachować ją w celu późniejszego 
wykorzystania. Producent nie ponosi odpowiedzialności za nieprawidłowe użycie produktu. 
Sposób działania produktu: 
Produkt może być używany do odświeżania butów, klapek, rękawiczek, kasku, butów narciarskich oraz skarpet.   
1. Czyszczenie: W pierwszym kroku buty są odświeżane za pomocą technologii Active Oxygen (ozon). Ozon zwalcza grzyby 
i bakterie, które są m.in. przyczyną powstawania brzydkiego zapachu. 
2. Suszenie: W kroku drugim buty są suszone. Proces ten przebiega od wewnątrz co jest dużo lepsze dla butów niż na 
przykład suszenie ich na grzejniku.  
Zasady użytkowania: 
Włóż urządzenie do środka butów i podłącz kabel zasilania. Urządzenie automatycznie rozpocznie odświeżanie i 
wysuszanie butów po wciśnięciu włącznika. Osuszanie działa w trybie ciągłym, odświeżanie wyłącza się po 10 minutach i 
włączy ponownie w ciągu kolejnych 100 minut i powtórzy cykl 10 min pracy 100 min przerwy. Podczas odświeżania 
urządzenie wydaje niewielki brzęczący dźwięk, dlatego zaleca się używanie go podczas nocy. Urządzenie jest bezpieczne 
dla butów ze wszystkich materiałów.  
Wskazówki dotyczące konserwacji: 
- Do czyszczenia używaj wilgotnej, miękkiej ściereczki z kroplą mygła w płynie. 
- Nie należy samodzielnie demontować urządzenia.  
- Nie należy używać urządzenia w przypadku widocznych uszkodzeń wtyczki, kabla lub urządzenia.  
 

Specyfikacja 
Zasilanie: 220-240V 50/60HZ 
Moc 8W 
Wymiary produktu: 60x160x35 mm 
 
INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA/OSTRZEŻENIA: 

• Produkt należy używać zgodnie z przeznaczeniem 

• Trzymać z dala od dzieci i zwierząt. 

• Urządzenie nie może być instalowane i użytkowane przez dzieci.  

• Nie używaj kabla zasilania bądź wtyczki, jeżeli są uszkodzone. 

• Nie korzystaj z uszkodzonej instalacji elektrycznej.  

• Nie zginaj, nie rozciągaj i unikaj zaplątania kabla zasilania. Nie przyciskaj kabla zasilania ciężkimi przedmiotami, ryzyko 
uszkodzenia produktu. 

• Nie odłączaj kabla zasilania, ani nie dotykaj urządzenia mokrymi lub wilgotnymi rękoma, ryzyko porażenia prądem. 

• Nie modyfikuj urządzenia bez upoważnienia.  

• Nie używaj urządzenia w środowisku, które sprzyja zapłonowi, wybuchom, a szczególnie w takim, gdzie używana jest 
ropa.  

• Podłącz do instalacji elektrycznej o napięciu wskazanym na tabliczce znamionowej produktu.  

• Jeżeli kabel zasilania jest uszkodzony, może on zostać wymieniony tylko przez wykwalifikowanego pracownika 
centrum obsługi klienta.  

• Upewnij się, że gniazdko elektryczne jest zamontowane prawidłowo oraz że wtyczka się nie nagrzewa.  

• Odłącz urządzenie od zasilania, kiedy czyścisz bądź konserwujesz produkt. 

• Trzymaj urządzenie z daleka od źródeł ciepła i ognia, ryzyko pożaru. 

• Nie zanurzaj suszarki w wodzie lub innych cieczach, może dojść do jej uszkodzenia i zwarcia, ryzyko porażenia 
prądem. 

• Nie używaj suszarki z odzieżą ociekającą wodą, może dojść do zwarcia i uszkodzenia suszarki.  



• Nie dotykaj wyloty ciepłego powietrza, gdy produkt pracuje, ryzyko oparzenia. 

• Nie rzucaj produktem, może dojść do pęknięcia i uszkodzenia. 

 
USER MANUAL 
Thank you for purchasing our product, please read the instruction manual carefully before use. Instruction manual 
contains necessary safety advice and user instructions, follow the instruction manual to operate in order to avoid 
damaging the product for misuse. 
How it’s work 
Shoe Dryer can be used to refresh your boots, flip-flops, gloves, helmets, ski boots and socks.  
1. Cleaning: During step one the shoes are refreshed using Active Oxygen technology (ozone). Ozone tackles the fungi and 
bacteria that cause smelly shoes.  
2. Drying: During step two shoes are dried. This process happens from the inside out, which is much better for the shoes 
than drying them on the radiator for example.  
How to use it 
Shoes Dryer is a plug and play device. Put it inside your shoes and plug power cord. Device will start freshening and drying 
your shoes. The heating is continues, the refreshing will stop after 10 minutes and turn on again in 100 minutes. During 
freshening device will make a small buzzing sound, therefore it is recommended to use it overnight. Device is safe to use 
for shoes of all materials.  
 
Maintenance tips: 
- Never submerge into water.  
_ Use a damp soft cloth with a drop of liquid soap to clean it. 
- Do not disassemble the device by yourself 
- Never use the device with broken plug, cord or part of device.  
 
Specification 
Rated voltage: 220-240V 50/60HZ 
Rated power: 8W 
Unit size: 60x160x35 mm 
 
SAFETY INSTRUCTIONS/WARNINGS: 
The product should be used as intended 
Keep away from children and pets. 
The appliance is not to be installed and used by children.  
Do not use the power cord or plug if it is damaged. 
Do not use damaged electrical wiring.  
Do not bend, stretch and avoid entanglement of the power cable. Do not press the power cord with heavy objects, risk of 
damage to the product. 
Do not unplug the power cable, or handle the appliance with wet or wet hands, risk of electric shock. 
Do not modify the device without authorization.  
Do not use the device in an environment that is conducive to ignition, explosion, and especially where oil is used 
Connect to an electrical system with the voltage indicated on the rating plate of the product.  
If the power cord is damaged, it must only be replaced by a qualified customer service representative.  
Make sure that the electrical outlet is fitted correctly and that the plug does not become hot.  
Unplug the appliance from the power supply when cleaning or maintaining the product. 
Keep the appliance away from heat and fire sources, risk of fire. 
Do not immerse the dryer in water or other liquids, it may be damaged and short-circuited, risk of electric shock. 
Do not use the dryer with clothing dripping with water, a short circuit and damage to the dryer may occur.  
Do not touch the warm air outlet when the product is working, risk of burns. 
Do not throw the product, it may break and be damaged. 
 
 

(Conformité Européenne) Umieszczone na wyrobie jest deklaracją producenta, że wyrób przeszedł pozytywnie specjalistyczne badania i 
spełnia przewidziane dla niego podstawowe normy jakości i bezpieczeństwa Unii Europejskiej.  
(Conformité Européenne) On the  product is placed the declaration of the manufacturer that the product has passed positively specialized 

tests and meets the basic European quality and safety standards. 
 
Zabezpieczenie drugiej klasy w urządzeniach domowych o ogólnym zastosowaniu w klasie produktów elektrycznych.  
Second class securing in household appliances of general application in the class of electrical products. 

 
Produkt tylko do użytku domowego. 
The product is for home use only. 
 



 
Dyrektywa informująca o zmniejszonej ilości substancji niebezpiecznych przenikających do środowiska z odpadów elektrycznych 
i elektronicznych. 
Directive to inform about a reduced amount of hazardous substances penetrating into the environment from electrical and 
electronic waste. 

Informacja dla użytkowników o pozbywaniu się urządzeń elektrycznych i elektronicznych (dotyczy gospodarstw domowych). Przedstawiony 
symbol umieszczony na produktach lub dołączonej do ich dokumentacji informuje, że niesprawnych urządzeń elektrycznych lub 
elektronicznych nie można wyrzucać razem z odpadami gospodarczymi. Prawidłowe postępowanie w razie konieczności pozbycia się urządzeń 
elektrycznych lub elektronicznych, utylizacji, powtórnego użycia lub odzysku podzespołów polega na przekazaniu urządzenia do 
wyspecjalizowanego punkt zbiórki, gdzie będzie przyjęte bezpłatnie. W niektórych krajach produkt można oddać lokalnemu dystrybutorowi 

podczas zakupu innego urządzenia. Prawidłowa utylizacja urządzenia umożliwia zachowanie cennych zasobów i uniknięcie negatywnego wpływu na 
zdrowie i środowisko, które może być zagrożone przez nieodpowiednie postępowanie z odpadami. Szczegółowe informacje o najbliższym punkcie zbiórki 
można uzyskać u władz lokalnych. Nieprawidłowa utylizacja odpadów zagrożona jest karami przewidzianymi w odpowiednich przepisach lokalnych. 
Użytkownicy w krajach Unii Europejskiej W razie konieczności pozbycia się urządzeń elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktować się z 
najbliższym punktem sprzedaży lub dostawcą, którzy udzielą dodatkowych informacji. Pozbywanie się odpadów w krajach poza Unią Europejską Taki 
symbol jest ważny tylko w Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia się niniejszego produktu prosimy skontaktować z lokalnymi władzami lub ze 
sprzedawcą celem uzyskania informacji o prawidłowym sposobie postępowania. 
Correct Disposal of this product. This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the EU. To 
prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of 
material resources. To return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. 
They can take this product for environmental safe recycling. 
  
IMPORTER  
GOTEL Sp. z o.o. 
Porosły-Kolonia  4B 
16-070 Choroszcz  
kontakt@gotel.com.pl 
MADE IN CHINA        
  


